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บทคัดยอ 

ผูวิจัยศึกษาเปรียบเทียบพัฒนาการเลาเรื่องภาษาไทยในฐานะภาษาที่สองของเด็กกลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุ

ลาหู โดยเลือกวิเคราะหพัฒนาการทางดานวากยสัมพันธจากเรื่องเลาของเด็กกรณีศึกษาเด็กกลุมชาติพันธุอาขาของนักเรียน

โรงเรียนหวยแมซาย ตําบลแมยาว อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย และเด็กกลุมชาติพันธุลาหูของนักเรียนโรงเรียนบานสันกอง 

อําเภอแมจัน จังหวัดเชียงราย 5 กลุมอายุ ไดแก กลุมอายุ 4 ป  6 ป  8 ป  10 ป และ 12 ป กลุมอายุละ 4 คน รวมทั้งหมด

กลุมชาติพันธุละ 20 คน โดยตั้งสมมุติฐานการเลาเรื่องจากภาพ 10 ภาพ แสดงใหเห็นพัฒนาการความซับซอนของโครงสราง

ประโยค และการใชจํานวนของหนวยถอยผลการวิเคราะหพัฒนาการทางวากยสัมพันธในแงขนาดของหนวยถอย สรุปไดวา

จํานวนของหนวยถอยที่มีขนาดใหญกวา 5 คํา และเล็กกวา 5 คํา มีจํานวนมากในทกุกลุมอายุและผลการวิเคราะหในเชิงปริมาณ

ในแงโครงสรางของหนวยถอย สรุปไดวากลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุลาหูมีพัฒนาการการใชโครงสรางของหนวยถอย 

จากโครงสรางระดับงายไปถึงโครงสรางแบบยาก ตามลําดับกลุมอายุที่มากขึ้นท้ังสองกลุมชาติพันธุ นอกจากนี้ ยังพบวากลุมอายุ 

4 ป และ 6 ป มีการใชอนุประโยคในการเลาเรื่องมากที่สุด สวนกลุมอายุ 8 ป 10 ป และ 12 ปมีแนวโนมใชประโยคความเดียว 

การใชประโยคโครงสรางซับซอนและอนุประโยคที่สัมพันธกันเพิ่มขึ้นตามระดับกลุมอายุผูเลาเรื่องเพศหญิงของทั้งสองกลุม

ชาติพันธุมีคาเฉลี่ยของหนวยถอยมากกวากลุมผูเลาเพศชาย และใชโครงสรางประโยคไดซับซอนกวากลุมผูเลาเพศชายทุกกลุม

อายุเหมือนกัน 
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Abstract 

The purpose of this study is to compare storytelling in Thai as the second language of Akha and Lahu 

ethnic children in Chiang Rai province, Thailand. The data was collected from 20 Akha students at Huai Mae 

Sai school, Maung district and 20 Lahu students at Ban Sang Kong school, Mae Can district. The participants 

were divided into five groups of four students each, based on their age of 4, 6, 8, 10, and 12 years old. 

The hypothesis was based on the assumption that storytelling of 10 pictures would demonstrate the 

development of complexity of sentence structures and the number of utterances produced by the children. 

The analysis of the syntactic development in terms of the length of utterances found a large number of 

five-word and less-than-five-words utterances produced by every age group of children. The quantitative 

analysis revealed that the number of utterances of both ethnic groups have developed the use of reciprocal 

structures from simple to complex sentences according to the older age groups. It is also found that 4- 

and 6-year-old students demonstrated the use of clauses in the storytelling at the highest level while  8-, 

10- and 12-year-old groups tended to use simple sentences. The use of complex sentences, conjunctions,

and relative clauses were incrementally increased by their age level. The female narrators of both ethnic

groups used the larger number of utterances than their male peers. Moreover, more complex sentences

were used by the male narrators of all age groups.
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1.  บทนํา 

 จังหวัดเชียงรายเปนจังหวัดที่มีกลุมชนหลายชาติพันธุอาศัยอยูทั้งตามที่ราบและบนดอยสูง ซึ่งชนเผาแตละกลุมจะมีภาษา 

ศาสนา ประเพณี และวัฒนธรรมแตกตางกันไปตามแตวิถีดัง้เดิมท่ีบรรพบุรุษไดปฏิบัติสืบทอดกันมาแตทั้งนี้ทุกกลุมชนชาติพันธุ

ไดใชภาษาไทยมาตรฐานเปนภาษาที่สองในการติดตอราชการ ติดตอสื่อสารเพ่ือการดํารงชีวิตอยูในประเทศไทยโดยเฉพาะ 

การเขาศึกษาในโรงเรียนเริ่มตั้งแตชั้นอนุบาลเปนตนไป ดวยการตั้งขอสังเกตขางตนผูวิจัยมีความสนใจศึกษาพัฒนาการทาง

ภาษาไทยของเด็กกลุมชาติพันธุตาง ๆ โดยเร่ิมศึกษาจากกลุมชาติพันธุอาขา และกลุมชาติพันธุลาหู (มูเซอ) และนํามาเปรียบเทียบ

พัฒนาการทางวากยสัมพันธของทั้งสองกลุมชาติพันธุ ทั้งนี้เพราะภาษาของกลุมชาติพันธุอาขามีความสัมพันธกับภาษาของกลุม

ชาติพันธุลาหู (Lahu) และลีซู (Lisu) (Lebar et al. 1964; Young 1962: 1) เพราะเปนภาษาในตระกูลธิเบต-พมา (Tibeto-

Burman) เหมือนกัน ภาษาของกลุมชาติพันธุทั้งสองกลุมนี้และภาษาของอีกหลายกลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูบริเวณชายแดน

ยูนนานของจีนกับพมา (เชนในบริเวณ Nakhi และ Minchia) เปนภาษาที่ไดรับการจัดใหอยูในกลุมภาษาโลโล ในฐานะท่ีเปน

สาขาของภาษากลุม Yi ภายใตตระกูลภาษาธิเบต-พมา จึงควรศึกษาภายใตบริบทท่ีเหมือนหรือคลายคลึงกัน นําไปสูผลการวิเคราะห 

อภิปรายไดครอบคลุมย่ิงขึ้น   

 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงรายไดตั้งอยูใกลกับถิ่นที่กลุมชาติพันธุอาขา และชาติพันธุลาหูอาศัยอยู อีกทั้งไดจัดตั้งโครงการ

อานออกเขียนไดตามราโชบายของศาสตรพระราชา หนึ่งในกลุมโรงเรยีนท่ีเขารวมโครงการ ฯ คือ โรงเรียนหวยแมซาย ตําบล

แมยาว อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย ซึ่งนักเรยีนสวนใหญเปนกลุมชาติพันธุอาขาและโรงเรียนบานสันกอง อําเภอแมจัน จังหวัด

เชียงราย ซึ่งนักเรียนสวนใหญเปนกลุมชาติพันธุลาหู  โดยทั้งสองกลุมชาติพันธุไดใชภาษาของตนเปนภาษาแมและใชภาษาไทย

มาตรฐานเปนภาษาที่สอง  

 กลุมชาติพันธุอาขา อนันตา  สุขวัฒน และคณะ (2563 : 3) สรุปท่ีมาของชาวอาขาในประเทศไทยวา “อาขามีถิ่นฐานเดิม

อยูบนภูเขาทางตะวันตกเฉียงใตของประเทศจีนในแถบมณฑลยูนาน จากนั้นไดอพยพลงมาตั้งถิ่นฐานทางตอนใตผานทางตะวันออก

ของประเทศพมา ทางตะวันตกของลาว ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม เรื่อยมาจนถึงทางตอนเหนือของประเทศไทย” 

ภาษาอาขา เปนภาษาหนึ่งในสาขาโลโล-พมากลุมโลโลใตของภาษาตระกูลทิเบต-พมา (Tibeto Burman) ภายใตภาษาตระกูล

ใหญ จีน-ธิเบต (Sino-Tibetan language family) ประกอบดวยหนวยเสียงพยัญชนะตน 22 หนวยเสียง ไมมีหนวยเสียง

พยัญชนะทาย มีหนวยเสียงสระ 13 หนวยเสียง ไมแยกความสั้น-ยาวววของเสียงสระ มีหนวยเสียงวรรณยุกต 6 หนวยเสียง 

แบงเปน 2 ชุดคือ ชุดเสียงวรรณยุกตกลาง ต่ํา สูง ที่เปนเสียงปกติ และชุดเสียงวรรณยุกต กลาง ต่ํา สูง ที่มีลักษณะเสียงบีบหนัก 

(creaky) ในดานไวยากรณภาษาอาขาเปนภาษาที่มีโครงสรางไวยากรณแบบ ประธาน-กรรม-กริยา (SOV) เชนเดียวกับภาษา

อื่น ๆ ในตระกูลทิเบต-พมา 

 สวนกลุมชาติพันธุลาหู หรือมีชื่อเรียกอีกอยางวา “มูเซอ” แบงออกเปน 23 กลุม ชาวลาหูมีภาษาพูดเปนของตัวเอง

คือภาษามูเซอ หรือภาษาลาหู ลักษณะโครงสรางประโยคเรียงแบบ SOV (ประธาน-กรรม-กริยา) ภาษาลาหูไมมีเสียงตัวสะกด

มีพยัญชนะเพียง 28 เสียง แตมีวรรณยุกตถึง 7 เสียง ในขณะที่ภาษาไทยมีพยัญชนะ 21 เสียง มีเสียงวรรณยุกต 5 เสียง “ลาหู” 

หมายถึง ชนเผาที่ไดกินเนื้อเสือปงเปนอาหาร เพราะเปนการแสดงออกถึงความกลาหาญของชาวลาหูที่กลาลาเสือในปา เพ่ือนํา

เนื้อเสือมาประกอบอาหารได สวนคําวา “มูเซอ” นั้น เปนภาษาไทยใหญ “มู” หมายถึง นิดหนอย  เล็กนอย “เซอ” หมายถึง  

สนุกสนาน  ชาวลาหูสวนใหญที่อยูในประเทศไทยจะอาศัยอยูในจังหวัดเชียงราย  จังหวัดเชียงใหม จังหวัดแมฮองสอน และ 

จังหวัดตาก 

 ดวยปจจัยดังกลาว ผูวิจัยจึงสนใจศึกษา “เปรียบเทียบพัฒนาการการเลาเรื่องภาษาไทยในฐานะเปนภาษาที่สองของ

เด็กกลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุลาหู” การศึกษาพัฒนาการทางภาษาเด็กในประเทศไทยสวนใหญพบเพียงในเด็กไทย 

ดังที่ สุทธาสินี  ปยพสุนทรา (2552) ไดศึกษาพัฒนาการของความซับซอนทางวากยสัมพันธและการผสานกันทางไวยากรณใน
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เรื่องเลาของเด็กไทย พบวา ชนิดของคําและจํานวนที่ปรากฏในอนุพากยรวมถึงจํานวนอนุพากยในหนวยซับซอนและความสัมพันธ

เชิงลดหลั่นของอนุพากยในหนวยซับซอนนั้นมแีนวโนมเพ่ิมขึน้ในกลุมอายุท่ีมกขึน้ ซึ่งไดศึกษาในกลุมเด็กไทย 4 กลุมอายุ คือ 4 

6 9 และ 11 ป และงานวิจัยของสรบุศย  รุงโรจนสุวรรณ (2560) ศึกษาพัฒนาการเลาเรื่องของเด็กไทย โดยใชเรื่องเลาจาก

ฐานขอมูลเรื่องเลาของเด็กไทยท่ีพัฒนาขึ้น โดย Zlatev & Yangklang (2001) อางถึงใน สรบุศย  รุงโรจนสุวรรณ (2560) 

ซึ่งประกอบดวยเรื่องเลาจํานวน 50 เรื่อง โดยเด็กอายุ 4  6  9  11 ป และ ผูใหญ (อายุ 20 ป) เปนขอมูลของการศึกษานั้น 

ผลพบวา เด็กอายุ 4 และ 6 ป ยังอยูในชวงตนของพัฒนาการ ทักษะการเลาเร่ืองของเด็กกลุมนี้ยังอยูอยางจํากัด พิจารณาจาก

รูปภาษาที่ใชในการเลาเรื่อง ในขณะท่ีเด็กอายุ 9 ป มีพัฒนาการที่โดดเดน สามารถรบัรูและเขาใจโครงเรื่องสวนใหญ สามารถ

ใชรูปภาษาที่หลากหลายเชื่อมโยงเหตุการณ และเด็กอายุ 11 ป สามารถเลาเรื่องไดดีกวาเด็กอายุ 9 ป เล็กนอย ซึ่งงานวิจัย

ทั้งสองเรื่องนี้นับเปนอีกเร่ืองหนึ่งที่จุดประกายใหผูวิจัยมีความสนใจศึกษาพัฒนาการทางภาษาของเด็กกลุมชาติพันธุตาง ๆ 

เพราะยังไมมีงานวิจัยใดไดศึกษาเปนรปูธรรม โดยเริ่มศึกษาจากกลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุลาหู (มูเซอ) ตลอดจนใน

สวนของการศึกษางานวิจัยดานการรับภาษาก็จะมุงเนนไปที่การรับภาษาตางประเทศ ไมคอยมีการศึกษาการรับภาษาของกลุม

ชาติพันธุ  ดวยเหตุนี้เองผูวิจัยจึงมีความสนใจศึกษาเรื่องนี้เพ่ือใหเปนแนวทางในการจัดทําแบบฝกหัดพัฒนาทักษะการใชภาษาไทย

ในฐานะภาษาที่สองในลําดับตอไป 

 

2.  วัตถุประสงคการวิจัย 

 เพ่ือเปรียบเทียบพัฒนาการการเลาเรื่องภาษาไทยในฐานะเปนภาษาที่สองของเด็กกลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุ

ลาหู 

 

3.  นิยามศัพทเฉพาะ 

 การเลาเรื่อง (narration) หมายถึง เปนวิธีหนึ่งที่สงสาร เพ่ือใหเรื่องนาสนใจ ในงานวิจัยนี้เปนการเลาเหตุการณเรียง

ตอเนื่องกันตามกาลเวลา 

 วากยสัมพันธ (syntax) หมายถึง การศึกษากระบวนการของคําที่รวมกันเปนประโยค และความสัมพันธในแงหนาที่ และ

โครงสรางทางไวยากรณ (อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ, ยุพาพรรณ  หุนจําลอง และสรัญญา  เศวตมาลย, 2544) 

 หนวยถอย (utterance) มีคาํนิยาม 2 ลักษณะ คือ หนวยถอยในความหมายกวาง หมายถึง หนวยทางกายภาพที่มีนัย

ถึงกระบวนการผลิตเสียงกลุมนั้นออกมา (Crystal, 1991) หนวยถอยในความหมายแคบ หมายถึง สวนของภาษาพูดโดยใครก็ตาม 

ที่ขางหนาเปนการหยุดเงยีบ (silence) และขางหลังก็เปนการหยุดเงียบ (Fries, 1952) ในงานวิจัยเรื่องนี้ผูวิจัยใชหนวยถอยใน

ความหมายแคบ และใชหนวยระหวางการหยุด (Pause Defined Unit-PDU) หรือชวงการพูดจากการหยุดเวนระยะหนึ่งไปยัง

การหยุดเวนระยะที่หนึ่ง ในการตัดสอนขอบเขตของหนวยถอย (utterance boundary) (นิรัติศัย  กระจายเกียรติ, 2545 : 5) 

 ภาษาที่สอง (Second language, L2) หมายถึง ภาษาที่บุคคลเรียนรูหลังจากภาษาแรก เปนภาษาที่มีบทบาทสําคัญ

ในสังคม ในฐานะภาษาราชการ ภาษาเพื่อการติดตอสื่อสาร เพ่ือการศึกษา เพื่อธุรกิจ และเพื่อการเมืองการปกครอง (พจนานุกรม

ศัพทภาษาศาสตร, 2553: 397) 

 

4.  ทบทวนวรรณกรรม  

 การศึกษาพัฒนาการทางวากยสัมพันธเปนที่สนใจกันอยางกวางขวางโดยเริ่มจากทฤษฎีไวยากรณเพ่ิมพูน (Generative 

Grammar) ของชอมสกี (Chomsky) ไดรับการเสนอเปนครั้งแรกในหนังสือเรื่อง โครงสรางวากยสัมพันธ (Syntactic Structures)  

ชอมสกี (Chomsky, 1957 : 13) นิยาม “ภาษา” คือ ชุดของประโยคที่ประกอบขึ้นจากหนวยตาง ๆ ในภาษา ดังนั้นจุดประสงค



 วารสารวิชาการศิลปศาสตรประยุกต ปที่ 16 ฉบับที่ 2 ก.ค. – ธ.ค. 2566 

The Journal of Faculty of Applied Arts, Vol. 16, No. Ś, Jul. – Dec. 2023 

5 

ของการศึกษาวิเคราะหภาษาใดภาษาหนึ่งก็คอืเพ่ือหาระเบียบหรือลักษณะที่หนวยตางๆ ในภาษานั้นประกอบกันเปนประโยค

ที่ถูกไวยากรณ (grammatical) สามัตถิยะภาษา และกฤตกรรมภาษา  

 ชอมสกี มองวาทฤษฎีภาษาควรจะศึกษาสามัตถิยะภาษา (Competence) ของเจาของภาษา ไมใช กฤตกรรมภาษา 

(Performance) เนื่องจากทฤษฎีภาษาศาสตรโดยพื้นฐานแลวจะเก่ียวของกับผูพูด ผูฟง ในอุดมคติในสังคมหนึ่งภาษาที่มีความรู

ภาษานั้นอยางสมบูรณ และเมื่อมีการนําความรูนั้น ๆ มาใชจริง ผูพูด ผูฟง ในอุดมคตินั้นก็ไมไดรับอิทธิพลจากเงื่อนไขตาง ๆ

ที่ไมใชเง่ือนไขทางภาษา ไดแกความจําที่มีจํากัด สิ่งดึงดูดความสนใจ และความผิดพลาด (Chomsky, 1965) 

 อยางไรก็ตาม แมวาจะเนนการศึกษาสามัตถิยะภาษาของเจาของภาษา นักษาศาสตรจํานวนมากท่ีศึกษาเก่ียวกับพัฒนาการ

ทางภาษาก็จําเปนตองใชกฤตกรรมภาษา (ขอมูลภาษา) ในการหาหลักฐานสําหรับไวยากรณตามทฤษฎีของชอมสกี อยางไรก็

ตามเนื่องจากเด็ก ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่งเด็กเล็ก ๆ ยังไมมีความรูทางภาษาสมบูรณพอที่จะตัดสินวาประโยคใดถูกหรือไมถูก

ไวยากรณ ชอมสกีจึงไมเห็นดวยกับการศึกษาไวยากรณของเด็กเล็ก ๆ เนื่องจากไวยากรณของเด็กเล็ก ๆ นี้ไดขอสรุปมาจาก

ขอมูลภาษาที่เกิดขึ้นจริง แตทั้งน้ีก็ยังมีนักภาษาศาสตรที่สนใจศึกษาพัฒนาการทางภาษาก็ยังพบวาทฤษฎีของชอมสกี

สนับสนุนงานวิจัยทาง ดานนี้ เพราะมองเห็นวา จุดมุงหมายสําคัญของการศึกษาภาษาคือ การศึกษาไวยากรณสากล เพื่อ

บรรลุความสมบูรณระดับอธิบายหรือสามารถใหคําอธิบายเกี่ยวกับกระบวนความคิดทางดานภาษาและกระบวนการเรียนรู

ของภาษามนุษยได จึงเชื่อวาในการเรียนรูภาษาของเด็กนั้น ไมใชเด็กเรียนรูทุกสิ่งทุกอยางจากขอมูลภาษารอบ ๆ ตัว

ประการเดียว แตเด็กทุกคนมีกลไกการเรียนรูภาษา (Language Acquisition Device-LAD) หรือความรูและกรอบรูปแบบใน

การเรียนรูภาษาติดตัวมาตั้งแตเกิด เปนสวนหนึ่งของความสามารถในการเรียนรูที่มนุษยทุกคนมี และจะกําหนดรูปแบบของ

การเรียนรูตาง ๆ ของมนษุย 

 ชอมสกี (Chomsky, 1970 : 184) กลาววา บุคคลใดบุคคลหน่ึงท่ีเรียนภาษาใดภาษาหนึ่งนั้น จะรูระบบของกฎที่มีความ 

สัมพันธกับเสียงและความหมายไดในแนวทางเฉพาะตัว กลาวอีกนัยหนึ่ง บุคคลนั้นจะมีสามัตถิยะภาษาที่เขาสามารถใชในการสราง

และเขาใจคําพูดตาง ๆ ได  

 เตา (Tao, 1996) ศึกษาเก่ียวกับการวิเคราะหวากยสัมพันธในปริเฉจที่เปนสนทนาทางโทรศัพทภาษาจีนกลาง และใช

หนวยที่เกิดขึ้นจริงในการสื่อสารที่มีการนิยามอยางชัดเจน เรียกวา หนวยทํานองเสียง (intonation unit) หนวยนี้ถูกดัดแปลง

มาจากหนวยทํานองเสียงของเชฟ (Chafe, 1987) ซึ่งอธิบาย หนวยทํานองเสียงคือ ชุดของคําที่เชื่อมตอกันภายใตเสนทํานอง

เสียงที่ติดตอกัน (coherent intonation contour) และมักจะถูกกําหนดขอบเขตดวยการหยุดเวนระยะ (pause)  

 ดังน้ันในงานวิจัยนี้จึงจะใชหนวยถอย (utterance) หรือหนวยที่เกิดขึ้นจริงในการสื่อสาร เปนหนวยที่กําหนดขอบเขต

ดวยหนวยระหวางการหยุด (Pause Defined Unit-PDU) และมีลักษณะทํานองเสียง ซึ่งเปนสัทสัมพันธประจําหนวย เปนหนวย

ทางวากยสัมพันธที่จะนํามาวิเคราะหใหเห็นพัฒนาการทางวากยสัมพันธของเด็กชาติพันธุลาหูที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง 

ในวัยเด็ก 4 กลุม กลาวคือ อายุ 4 ป  6  ป  9 ป และ 11 ป  

 

5.  วิธีการวิจัย 

 5.1  การเก็บรวบรวมขอมูล 

  ขอมูลทางภาษาที่ใชวิเคราะหในงานวิจัยนี้เนนท่ีขอมูลเชิงประจักษที่เด็กกลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุลาหู

ทีใ่ชจริงในชีวิตประจําวัน ดังน้ันการเก็บรวบรวมขอมูลจึงเนนที่ขอมูลภาษาพูด ขณะที่เลาเรื่องจากภาพตามจินตนาการของเด็ก

โดยไดบันทึกเสียงจากการเลาเรื่องจากภาพ 10 ภาพ ซึ่งเปนภาพที่เด็กไมเคยเห็นมากอน กรณีศึกษา นักเรียนกลุมชาติพันธุอาขา 

โรงเรียนหวยแมซาย อําเภอเมือง จังหวัดเชียงราย และนักเรียนกลุมชาติพันธุลาหู โรงเรียนบานสันกอง อําเภอแมจัน จังหวัด

เชียงราย แบงกลุมตัวอยางเปน 5 กลุมอายุ ไดแก กลุมอายุ  4 ป  6 ป  8 ป 10 ป และ 12 ป กลุมอายุละ 4 คน (ผูชาย 2 คน  

ผูหญิง 2 คน) รวมทั้งหมด 40 คน  
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 5.2  การกําหนดกลุมตัวอยาง 

  เลือกผูใหขอมูลจํานวน 2 กลุมชาติพันธุ กลุมละ 20 คน รวม 40 คน เปนกลุมตัวอยางในการเก็บขอมูลภาษา สําหรบั

การวิเคราะหในงานวิจัยนี้ จะเนนที่ตัวแปรอายุเปนสําคัญ โดยควบคุมตัวแปรอื่น ๆ ที่มีผลตอรูปไวยากรณของภาษา เชน ถิ่น

หรือชาติพันธุ ของผูพูด ดังนั้นจึงไดกําหนดคุณสมบัติเบ้ืองตนของผูใหขอมูลไวดังน้ี 

  1)  ตองไมมีความผดิปกตดิานการพูดหรือการฟง 

  2)  ตองเปนชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู มถีิ่นกําเนิดหรือภูมิลําเนาอยูในจังหวัดเชียงราย 

  3)  ใชภาษาอาขาและลาหูเปนภาษาแมและใชติดตอสือ่สารในชีวิตประจําวันทั้งในบานและนอกบาน 

 5.3 ขอมูลและการเก็บขอมูล 

  เมื่อไดกลุมเปาหมายและจํานวนของกลุมเปาหมายแลว จึงไดวางแผนเก็บขอมูลลักษณะของขอมูลจะตองเปน

ภาษาพูดภาษาไทย ดังนั้นจึงตองเก็บขอมูลดวยการบันทึกเสียง โดยตองไดรับอนุญาตจากผูใหขอมูลแลว การเก็บขอมูลคือ 

ใหเด็กดูภาพทีละคน ทีละภาพ และใหเด็กเลาเรื่องตามภาพที่เห็นซึ่งจะตองเปนลักษณะของการพูดตอเนื่องกัน ความยาวคนละ

ประมาณ 2-3 นาท ีในการลาเรื่องราวนั้น หากผูใหขอมูลนิ่งเงียบไป ผูเก็บขอมูลจะตองตั้งคําถามหรือตอบทสนทนาใหการพูด

นั้นดําเนินตอไปจนจบ ในกรณีที่ไมเลาเร่ือง ผูเก็บขอมูลก็อาจจะตองถามนําเพ่ือใหเลาเรื่องหรือเปนผูเปดการสนทนากอนเพ่ือ

ชวนผูใหขอมูลคุยเรื่องท่ัว ๆ ไป 

 5.4  ถอดแถบบันทึกเสียงและการคัดกรองขอมูล 

  เมื่อไดขอมลูจากการบันทึกเสียงแลว จึงนําขอมลูนั้นมาถอดแถบบันทึกเสียง พิมพเปนตวับท (text) การถอดแถบ

บันทกึเสียงลงเปนตัวบทนั้น จะใชการถอดคําศัพทตามเสียงพูดของผูพูด เชน คาํวา “แลวก็”  ถาผูพูดออกเสียง “และก็” ก็จะ

เขียนวา “และก็” หรือคําทีม่ีเสียงควบกล้ําในภาษาไทยมาตรฐาน หากผูพูดพูดโดยไมมีเสียงควบกล้ํากจ็ะถายเสียงตามนั้น เชน  

“กลับ” เปน “กับ” หรือ “เรียบ” เปน “เลียบ” เปนตน ทั้งนี้ขอมูลที่บันทกึเสียงมาหากไมชัดเจนผูวิจัยไดตัดทิ้งไปจึงคดัเฉพาะ

ขอมลูทีถ่อดเสียงแลวมีความสมบรูณสําหรับการวิเคราะหเทานั้น 

 

6.  ผลการวิจัย 

 6.1  ผลการวิเคราะหพัฒนาการทางวากยสัมพันธในแงขนาดของคาํ ของกลุมตัวอยางชาติพันธุอาขาและชาติพันธุ

ลาหู ในแงปจจัยชวงอายุแลเพศ ตารางท่ี 1 ขอนําเสนอในแงปจจัยเรื่องอายุ โดยแบงเปน 5 ชวงสรุปไดดังตารางท่ี 1  

 

ตารางท่ี 1  คาเฉลี่ยของขนาดของหนวยถอยของเด็กชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู 5 กลุมอายุ (คิดเปนจํานวนคําตอหนวยถอย) 

ผูเลาเรื่อง 

คนที่  

กลุมอายุเด็ก 

4  ป 6  ป 8  ป 10  ป 12  ป 

ชาติพันธุ  อาขา        ลาหู  อาขา      ลาหู อาขา      ลาหู อาขา      ลาหู อาขา        ลาหู 

1  4.8          5.1    4.9       5.4  5.1        5.8   6.3         5.4 6.5       6.5 

2     4.5          4.8    4.6       4.9  5.4        5.4   6.1         6.0 6.4       6.2 

3  3.9          3.9    4.4       4.5  4.8        5.2   5.5         5.8 5.9       6.1 

4     3.8          4.5    4.3       4.4  4.7        5.1   5.1         6.0 5.3       6.3 

รวม   17.0        18.3   18.2     19.2 20.0      21.5  23.0       23.2   24.1     25.1 

เฉลี่ย    4.25        4.57    4.55     4.80  5.00      5.37   5.75       5.80    6.02     6.27 
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  จากตารางที่ 1 แสดงใหเห็นคาเฉลี่ยของขนาดของหนวยถอยของผูเลาเรื่องแตละกลุมอายุ เด็กชาติพันธุอาขา

กลุมอายุ 4 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 4.25 คํา ตอ 1 หนวยถอย กลุมอายุ 6 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 4.55 คํา 

ตอ 1 หนวยถอย กลุมอายุ 8 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 5.0 คํา ตอ 1 หนวยถอย  กลุมอายุ 10 ป มีคาเฉลี่ยของขนาด

หนวยถอย 5.75 คํา ตอ 1 หนวยถอย และกลุมอายุ 12 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 6.02 คํา ตอ 1 หนวยถอย     

  เด็กชาติพันธุลาหูกลุมอาย ุ4 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 4.57 คํา ตอ 1 หนวยถอย กลุมอายุ 6 ป มีคาเฉลี่ย

ของขนาดหนวยถอย 4.8 คํา ตอ 1 หนวยถอย   กลุมอายุ 8 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 5.37 คาํ ตอ 1 หนวยถอย กลุมอายุ 

10 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 5.80 คํา ตอ 1 หนวยถอย  และกลุมอายุ 12 ป มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอย 6.27 คํา 

ตอ 1 หนวยถอย     

  สรุปเบื้องตนไดวาพัฒนาการของจํานวนของคําทั้งสองกลุมชาติพันธุที่มีขนาดเฉลี่ย 5 คํา ตอ 1 หนวยถอย และ

เล็กกวา 5 คํา ตอ 1 หนวยถอย มีจํานวนมากในทุกกลุมอายุตามลาํดับอายุ จากนอยที่สุดไปหามากที่สุด  ความแตกตางของ

ขนาดหนวยถอยขางตนนี้จะเห็นไดวาเปนพัฒนาการของขนาดหนวยความจําระยะสั้นของเดก็ชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู

ที่มีขนาดเล็กกวาและใหญขึ้นเมื่ออายุมากขึ้นตามลาํดับ ตลอดจนมองเห็นความแตกตางของการเลาเร่ืองของเด็กท่ีมีการแบง

ความเปนสวนยอยตาง ๆ ทั้งน้ีถาเก็บขอมูลในภาษาผูใหญอาจพบลักษณะขยายความเพ่ิมเขาในหนวยถอยทําใหหนวยถอยมี

จํานวนคําเพ่ิมขึ้นได  

  ผลการวิเคราะหพัฒนาการทางวากยสัมพันธในแงขนาดของคํา ของกลุมตัวอยางชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู 

ในแงปจจัยเพศ สรุปไดดังตารางที่ 2   

 

ตางรางท่ี 2  คาเฉลี่ยขนาดของหนวยถอยของเด็กชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู 5 กลุมอาย ุ(คดิเปนจํานวนคําตอหนวยถอย)  

  ของเพศชายและเพศหญิง 

อายุผูเลาเรื่อง / ชาติพันธุ 
เพศหญิง เพศชาย 

อาขา           ลาหู  อาขา           ลาหู 

4  ป           9.3               9.9               7.7              8.4 

6  ป           9.5             10.3               8.7              8.9 

8  ป         10.5             11.2               9.5            10.3 

10  ป         12.4             11.4              10.6           11.8 

12  ป         12.9             12.7              11.2           12.4 

รวม        54.6           55.5            47.7          51.8 

 

  จากตารางที่ 2 แสดงใหเห็นคาเฉลี่ยของขนาดของหนวยถอยของผูเลาเรื่องของเพศหญิงของเด็กชาติพันธุอาขา

และชาติพันธุลาหูมีคาเฉลี่ยของหนวยถอยมากกวากลุมผูเลาเพศชาติทุกกลุมอายุเหมอืนกัน  กลุมชาติพันธุอาขามคีาเฉลี่ยของ

หนวยถอยกลุมอายุ 4, 6, 8, 10 และ 12 ป มากกวาของผูเลาเรื่องเพศชาย มีคาเฉลี่ยตามลําดับดังนี้  9.3, 9.5, 10.5, 12.4  

และ 12.9 สวนกลุมชาติพันธุลาหูมีคาเฉลี่ยของหนวยถอยกลุมอายุ 4, 6, 8, 10 และ 12 ป มากกวาของผูเลาเร่ืองเพศชายมี

คาเฉลี่ยตามลําดับดังน้ี  9.9, 10.3, 11.2, 11.4 และ 12.7   

  จากการตั้งขอสังเกตเห็นไดวา ผูเลาเรื่องกลุมชาติพันธุลาหูเพศชายใชขนาดของหนวยถอยไดมากกวากลุมชาติพันธุ

อาขาเพศชายทุกกลุมอายุ สวนกลุมชาติพันธุลาหูเพศหญิง กลุมอายุ 4 ป  6 ป และ 8 ป ใชขนาดของหนวยถอยมีคาเฉลี่ย 
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มากกวากลุมชาติพันธุอาขาเพศหญิง แตกลุมอาย ุ10 ป และ 12 ป ใชขนาดของหนวยถอยมีคาเฉลี่ยนอยกวากลุมชาติพันธุอาขา 

เพศหญิง 

 6.2  ผลการวิเคราะหในเชิงปริมาณในแงโครงสรางของหนวยถอย ของกลุมตัวอยางชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู 

ในแงปจจัยชวงอายุแลเพศ ตารางที่ 3 ขอนําเสนอในแงปจจัยเรื่องอายุ โดยแบงเปน 5 ชวงสรุปไดดังตารางที่ 3  

 

ตางรางที่ 3  โครงสรางของหนวยถอยในการเลาเร่ืองของเด็กชาติพนัธุลาหู  5 กลุมอายุ  

โครงสราง 

ของหนวยถอย 

กลุมอายุของผูเลาเรื่อง 

4 ป 6 ป 8 ป 10 ป 12 ป 

อาขา   ลาหู           อาขา   ลาหู     อาขา   ลาหู  อาขา  ลาหู อาขา   ลาหู 

1. ประโยคความเดียว      28      32 
(29.16)  (27.11)      

 28       35 
(16.37)  (18.71) 

  60      85 
(24.89) (28.52) 

 89    96 
(30.90) (26.15) 

    78    118 
 (23.85)    (27.44) 

2. ประโยคความรวม  27      31 
(28.12)  (26.27) 

 41       42 
(23.97) (22.45) 

  50      53 
(20.74) (18.15) 

 70      84 
(24.30) (22.88) 

83    112 
(23.97)  (22.45) 

3. อนุประโยคเชื่อม 
    (แสดงความตอเน่ือง 

    ของเหตุการณ) 

 18      24 
(18.75)  (20.33) 

 46       53 
(26.90)  (28.34) 

  79      86 
(32.78) (29.45) 

 87     95 
(30.20) (25.88) 

 96     109  
(29.35)  (25.34) 

4. อื่น ๆ   23      31 
(23.95)  (26.27) 

 56      57 
(32.74)  (30.48) 

 52      68 
(21.57) (23.28) 

  42     66 
(14.58) (17.98) 

 70      91 
(21.40)  (21.16) 

รวม 96     118 171    187 241   292 288    367 327   430 

 

  จากตารางที่ 3 สรุปไดวา กลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุลาหูมีพัฒนาการการใชโครงสรางของหนวยถอย 

จากโครงสรางระดับงายไปถึงโครงสรางแบบยาก (โครงสรางประโยคความเดียว  โครงสรางประโยคความรวม  โครงสราง

อนุประโยคเชื่อม ) ตามลําดับกลุมอายุที่มากขึ้นท้ังสองกลุมชาติพันธุ กลาวคือ กลุมอายุ 10 ป ใชโครงสรางประโยคความเดียว

มากที่สุด  กลุมอายุ 12 ป ใชโครงสรางประโยคความรวมและอนุประโยคเช่ือมมากที่สุด ทั้งนี้กลุมชาติพันธุลาหูใชโครงสราง

ของหนวยถอยในการเลาเร่ืองของเด็กไดมากกวากลุมชาติพันธุอาขาของทุกกลุมอายุตามลําดับ ดังตัวอยางการใชโครงสรางของ

หนวยถอยตาง ๆ ดังน้ี  

  กลุมชาติพันธุลาหู  

  หนวยถอยเปนอนุประโยคเชื่อม แสดงความตอเนื่องของเหตุการณ เชน และหมาก็เดินๆ#(4 ป) มันก็วิ่งไล# (4 ป)   

แลวเห็นนกบินมา# (6ป)  แมวจึงกินขาว# (6ป)   

  เด็กกลุมอายุ 8 ป ใชหนวยถอยประโยคความเดียวมากที่สุด คิดเปนรอยละ 29.82 เชน นองกําลังดูหมา# รถสีแดง 

กําลังว่ิงมา#   

  เด็กกลุมอายุ 10 ป ใชหนวยถอยประโยคความเดียวมากที่สุด คิดเปนรอยละ 33.24 เชน แมวนอยกินขาว# หมา

เปนเพ่ือนกับแมว# แมวอวนเดินมาหา#        

  เด็กกลุมอายุ 12 ป ใชหนวยถอยประโยคความรวมมากที่สุด คิดเปนรอยละ 26.04 เชน เขาและหมาเลนกัน#

แมวอวนเดินแตหมานอนอยู# 
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  กลุมชาติพันธุอาขา 

  หนวยถอยเปนอนุประโยคเชื่อม แสดงความตอเน่ืองของเหตุการณ เชน แลวหมาก็เดินๆ #(4 ป)  มันก็นอน# (4 ป)   

แมวจึงกินขาว#(6ป) ก็เห็นนกบินมา# (6ป)   

  เด็กกลุมอายุ  12 ป ใชหนวยถอยอนุประโยคเชื่อมมากที่สุด คิดเปนรอยละ 25.34 เชน นองหมามันก็นอน#

แลวนองแมวก็เดินมา# 

  เด็กกลุมอายุ 10 ป ใชหนวยถอยประโยคความเดียวมากที่สุด คิดเปนรอยละ 30.90 เชน แมวอวนเดินมาหา#       

หมาเปนเพ่ือนกับแมว#  แมวนอยกินขาว#        

  ในสวนโครงสรางของหนวยถอยรปูแบบอื่น ๆ นั้น เชน ประโยคความซอน ประโยคกริยาเรียง ประโยคละประธาน 

พบทั้งในกลุมผูเลาเร่ืองของชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู ทั้งน้ีผูวจิัยมีความสนใจศึกษาในลําดับตอไป  

  ผลการวิเคราะหพัฒนาการทางวากยสัมพันธในแงโครงสรางของหนวยถอยของกลุมตัวอยางชาติพันธุอาขาและ     

ชาติพันธุลาหูในแงปจจัยชวงอายุแลเพศ สรุปไดดังตารางท่ี 4  
 

ตางรางที่ 4  โครงสรางของหนวยถอยในการเลาเร่ืองของเด็กชาติพนัธุอาขาและชาติพันธุลาหู  5 กลุมอายุ  

โครงสราง 

ของหนวยถอย 

กลุมอายุของผูเลาเรื่อง 

4 ป 6 ป 8 ป 10 ป 12 ป 

อาขา ลาหู อาขา ลาหู อาขา ลาหู อาขา ลาหู อาขา ลาหู 
1.ประโยคความเดียว 

    

  เพศหญิง 

 

    

  เพศชาย 

 

 

19 

(19.79)   

 

 

20 

(16.94) 

 

 

16 

(9.35) 

 

 

20 

(10.69) 

 

 

28 

(11.61) 

 

 

49 

(16.78) 

 

 

45 

(15.62) 

 

 

50 

(13.62) 

 

 

40 

12.23 

 

 

65 

(15.11) 

9 

(9.37) 

12 

(10.16) 

12 

(7.01) 

15 

(8.02) 

22 

(9.12) 

36 

(12.32) 

44 

(15.27) 

46 

(12.53) 

38 

(11.62) 

53 

(12.32) 

2. ประโยคความรวม 

   เพศหญิง 

    

    เพศชาย 

 

17 

(17.70) 

 

17 

(14.40) 

 

28 

(16.37) 

 

25 

(13.36) 

 

42 

(17.42) 

 

27 

(9.24) 

 

36 

(12.50) 

 

46 

(12.53) 

 

51 

(15.59) 

 

60 

(13.95) 

10 

(10.41) 

14 

(11.86) 

13 

(7.60) 

17 

(9.09) 

37 

(15.35) 

26 

(8.90) 

34 

(11.80) 

38 

(10.35) 

32 

(9.78) 

52 

(12.09) 

3. อนุประโยคเชื่อม 

(แสดงความตอเน่ือง

ของเหตุการณ) 
   เพศหญงิ 

 

   เพศชาย 

 

 

 

12 

(12.5) 

 

 

 

15 

(12.71) 

 

 

 

26 

(15.20) 

 

 

 

28 

(14.97) 

 

 

 

43 

(17.84) 

 

 

 

52 

(17.80) 

 

 

 

40 

(13.88) 

 

 

 

55 

(14.98) 

 

 

 

49 

(14.98) 

 

 

 

58 

(13.48) 

6 

(6.25) 

9 

(7.62) 

20 

(11.69) 

25 

(13.36) 

36 

(14.93) 

34 

(11.64) 

47 

(13.31) 

40 

(10.89) 

47 

(14.37) 

51 

(11.86) 

4. อื่น ๆ  

   เพศหญิง 

 

 

    เพศชาย  

 

15 

(15.62) 

 

17 

(14.40) 

 

32 

(18.71) 

 

30 

(16.04) 

 

30 

(12.44) 

 

35 

(11.98) 

 

23 

(7.98) 

 

38 

(10.35) 

 

37 

(11.31) 

 

49 

(11.39) 

8 

(8.33) 

14 

(11.86) 

24 

(14.03) 

27 

(14.43) 

22 

(9.12) 

33 

(11.30) 

19 

(6.59) 

28 

(7.62) 

33 

(10.09) 

42 

(9.76) 

รวม 96 118 171 187 241 292 288 367 327 430 
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  จากตารางท่ี 4 แสดงใหเห็นคาเฉลี่ยเชิงปรมิาณในแงโครงสรางของหนวยถอยวากลุมผูเลาเรื่องเด็กผูหญิงท้ังสอง

กลุมชาติพันธุไดเลือกใชประโยคซับซอนไดมากกวาเด็กผูชายในทุกๆกลุมอายุ รวมถึงในรูปโครงสรางของหนวยถอยอื่น ๆ ดวย 

อาทิ ประโยคความซอน  ประโยคกรยิาเรียง  ประโยคละประธาน  เปนตน  

 

7.  สรุปและอภิปรายผล  

 การศึกษาเปรียบเทียบพัฒนาการการเลาเรื่องภาษาไทยในฐานะเปนภาษาที่สองของเด็กกลุมชาติพันธุอาขาและกลุม

ชาติพันธุลาหู ไดศึกษาตัวแปรดานอายุ และเพศ สรุปไดดังนี้  

 ดานอายุ พัฒนาการทางวากยสัมพันธในเชิงปริมาณในสวนของจํานวนของหนวยถอย มีคาเฉลี่ยของจํานวนหนวยถอย

เพิ่มขึ้นตามอายุ สอดคลองกับงานวิจัยของ นิรัติศัย  กระจายเกียรติ (2545) ที่ไดศกึษาพัฒนาการทางวากยสัมพันธของเด็กไทย

ในการเลาเรื่อง ดังนั้นไมวาจะเปนเด็กเชื้อชาติใดก็ยังคงมีพัฒนาการรับภาษาแบบคอยเปนคอยไปตามลําดับ ดังที่เบอรแมน

และสโลบิน (Berman and Slobin, 1994: 23-24) ไดอธิบายเฉกเชนเดียวกันนี้ สรุปไดวา เด็กอายุนอยที่สุดสวนใหญเลาเรื่อง

ในลักษณะที่เปนกิจกรรมที่ไดทํารวมกับคูสนทนาในวัยผูใหญ คือบรรยายรายละเอียดของภาพที่ละภาพ ทั้งนี้เด็กที่อายุนอยที่สุด

จะเลาเรื่องไมเหมือนกับเด็กที่มีอายุ 5 ป และเด็กอายุ 5 ปก็ยังเลาเร่ืองแตกตางจากเด็กกลุมอายุ 9 ป   

 สวนผลการวิเคราะหพัฒนาการทางวากยสัมพันธในแงขนาดของหนวยถอยของเด็กกลุมชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู 

ทั้งสองกลุมชาติพันธุนี้สรุปไดวาจํานวนของคําที่มีขนาดเฉลี่ย 5 คาํ และเล็กกวา 5 คํา มีจํานวนมากในทุกกลุมอายุ คลายกับเด็ก

ทั่วโลก ดังที่ไดกลาวไวในงานวิจัยของบราวน (Brown, 1970, 1976) ไดศึกษาเก่ียวกับขนาดของหนวยถอย (Mean Length of 

Utterance-MLU) ในการศึกษาหนวยถอยที่มกีารเกิดขึ้นอยางเปนธรรมชาติของเด็ก 3 คน แบบติดตามตอเน่ืองเปนระยะยาว 

สรุปไดวาเด็กที่มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอยเทากับผลการวิจัยของบราวน มีพัฒนาการทางภาษาอยูในระดับเดียวกัน ถึงแมอายุ

จะตางกัน อยางไรก็ตาม คาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอยที่พบในงานวิจัยของบราวน เพ่ิมขึ้นตามชวงอายุเริ่มจากคาเฉลี่ยของขนาด

หนวยถอย  1.2 คํา ตอ 1 หนวยถอย มีความสัมพันธกับเด็กอายุประมาณ 12-26 เดือน จนถึงคาเฉลี่ยของหนวยถอย 4.5 คํา 

ตอ 1 หนวยถอย มีความสัมพันธกับเด็กอายุประมาณ 4 ป ขึ้นไป  ซึ่งเด็กชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหูในกลุมอายุ 4 ป  

มีคาเฉลี่ยของขนาดหนวยถอยประมาณ 4.4 คาํ ตอ 1 หนวยถอย จึงอยูในเกณฑคลายคลึงกัน  

 ประเด็นตอมา ผลการวิเคราะหในเชิงปริมาณในแงโครงสรางของหนวยถอยของกลุมชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู 

สรุปไดวากลุมชาติพันธุอาขาและกลุมชาติพันธุลาหูมีพัฒนาการการใชโครงสรางของหนวยถอย จากโครงสรางระดับงายไปถึง

โครงสรางแบบยาก  (โครงสรางประโยคความเดียว  โครงสรางประโยคความรวม  โครงสรางอนุประโยคเชื่อม) ตามลําดับกลุม

อายุท่ีมากขึ้นท้ังสองกลุมชาติพันธุ กลาวคือ กลุมอายุ 10 ป ใชโครงสรางประโยคความเดียวมากที่สุด  กลุมอายุ 12 ป ใชโครงสราง

ประโยคความรวมและอนุประโยคเชื่อมมากที่สุด ทั้งนี้กลุมชาติพันธุลาหูใชโครงสรางของหนวยถอยในการเลาเรื่องของเด็กได

มากกวากลุมชาติพันธุอาขาของทุกกลุมอายุตามลําดับ ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตวาไมสอดคลองกับผลวิจัยของ นิรัติศัย  กระจายเกียรติ 

(2545) ที่คนพบวาเด็กไทยมีการใชหนวยถอยที่เปนประโยคความรวมและอนุประโยคเชื่อมมีจํานวนลดลงตามอายุ โดยการใช

หนวยถอยที่เปนประโยคความรวมมีจํานวนสูงสุดในเด็กกลุมอายุ 3-4 ป แตในวัยเดียวกันของเด็กกลุมชาติพันธุอาขาและชาติ

พันธุลาหูพบวามีการใชอนุประโยคเชื่อมมากที่สุด และพบวามีการใชประโยคความเดียวมากที่สุด ในกลุมเด็กอายุ 12 ป 

 ดานเพศ สรุปไดวาคาเฉลี่ยของขนาดของหนวยถอยของผูเลาเรื่องของเพศหญิงของเด็กชาติพันธุอาขาและชาติพันธุลาหู

มีคาเฉลี่ยของหนวยถอยมากกวากลุมผูเลาเพศชาติทุกกลุมอายุเหมือนกัน  จากการตั้งขอสังเกตเห็นไดวา ผูเลาเร่ืองกลุมชาติพันธุ

ลาหูเพศชายใชขนาดของหนวยถอยไดมากกวากลุมชาติพันธุอาขาเพศชายทุกกลุมอายุ สวนกลุมชาติพันธุลาหูเพศหญิง กลุมอายุ 

4 ป  6 ป และ 8 ป ใชขนาดของหนวยถอยมีคาเฉลี่ยมากกวากลุมชาติพันธุอาขาเพศหญิง แต กลุมอายุ 10 ป และ 12 ป ใชขนาด

ของหนวยถอยมีคาเฉลี่ยนอยกวากลุมชาติพันธุอาขาเพศหญิง  สวนผลแสดงคาเฉลี่ยเชิงปริมาณในแงโครงสรางของหนวยถอย
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สรุปไดวากลุมผูเลาเรื่องเด็กผูหญิงทั้งสองกลุมชาติพันธุไดเลือกใชประโยคซับซอนไดมากกวาเด็กผูชายในทุก ๆ กลุมอายุ รวมถึง

ในรูปโครงสรางของหนวยถอยอื่น ๆ ดวย อาทิ ประโยคความซอน  ประโยคกรยิาเรียง  ประโยคละประธาน  เปนตน อยางไร 

ก็ตามเปนความตางของสภาวะการณการเลาเรื่องของเด็กไทยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่หนึ่ง และการเลาเร่ืองของเด็กชาติพันธุ

อาขาและเด็กชาติพันธลาหูที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง ไดแสดงใหเห็นถึงพัฒนาการทางวากยสัมพันธในแงความซับซอนของ

โครงสรางการใชคําของผูเลาเรื่องในกลุมเด็กไทยและเด็กชาติพันธุอาขาและเด็กชาติพันธุลาหูของแตละกลุมอายุตางกันแตอยูบน

พื้นฐานของบริบทอายุที่คอย ๆ พัฒนาตามลําดับ เด็กอายุนอยเลาเรื่องโดยใชโครงสรางที่ไมซับซอนเนื่องจากมีประสบการณนอย

ประกอบกับเริ่มใชภาษาไทยในฐานะภาษาที่สองจึงมคีลังคาํศัพทจํากัดเฉกเชนกับเด็กไทยเลาเร่ืองจากภาพเปนภาษาอังกฤษใน

ฐานะภาษาที่สองก็จะมีพัฒนาการคลายคลึงกับเด็กชาติพันธุทั้งสองกลุมที่เลาเรื่องจากภาพเปนภาษาไทยในฐานะภาษาที่สอง   

 ในการนี้ การท่ีเด็กจดจําคําศัพทไดนอยนั้น จึงตองอาศัยปจจัยภายนอกชวยเสรมิซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของ อภิรดี 

ไชยกาล, วรวรรณ  เหมชะญาติ และสรอยสน  สกลรักษ (2561) ที่ศึกษาเรื่องการสอนภาษาไทยเปนภาษาที่สองสําหรบัเด็ก

ชาติพันธุเขมรถิ่นไทย พบวาการที่เด็กชาติพันธุเขมรถิ่นไทยจะเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาที่สองไดมปีระสิทธิภาพมากขึ้นตอง

มีปจจัยดังนี้คอื  1) ตองอาศัยความรวมมือระหวางครอบครัว ชุมชุน และโรงเรียน  2) การเปดโอกาสใหเด็กไดใชภาษาแมของ

ตนเองควบคูกับการเรยีนภาษาที่สองในชั้นเรียน ชวยใหเด็กมีแรงจูงใจ เกิดความรูสึกปลอดภัย และไมมีความวิตกกังวล ปจจัย

ดังกลาวสามารถสงเสริมพัฒนาการใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองของเด็กกลุมชาติพันธุตางๆไดดีขึ้นตามลําดับ ดังเชนผลการศึกษา

ของ ประภาภรณ  คําวงศ และรัชชุกาญจน  ทองถาวร (2564) ศึกษาเร่ือง การใชนิทานเพื่อสงเสริมทักษะการสื่อสารของเด็ก

ปฐมวัยที่ใชภาษาไทยเปนภาษาที่สอง พบวานักเรียนกลุมชาติพันธุสามารถเรียนรูและมีพัฒนาการดานการสื่อสารไดจากสิ่งแวดลอม

ที่ใกลตัว โดยจะเรียนรูการสื่อสารดานการฟงและการพูดเปนลําดับแรก การสงเสริมทักษะการสื่อสารของเด็กปฐมวัยที่ดีนั้น 

เด็กจะตองมีประสบการณในการสื่อสารที่ถูกวิธีดวยการพัฒนาทักษะทางภาษา แตเนื่องจากยังมีเด็กปฐมวัยอยูเปนจํานวนมาก

ที่ยังใชภาษาถิ่นของตัวเองเปนภาษาที่หนึ่ง และใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองในการสื่อสาร เชน เด็กปฐมวัยเปนกลุมชาติพันธุ 

และเด็กปฐมวัยที่เปนคนพื้นเมือง ทําใหเกิดขอจํากัดสงผลใหเด็กไมสามารถใชภาษาไทยในการทํากิจกรรมเรียนรูตาง ๆ ไดอยาง

เต็มศักยภาพ ซึ่งแนวทางในการจัดประสบการณที่สงเสริมทกัษะการสื่อสารสําหรับเด็กปฐมวัยนั้นมีอยูหลายรูปแบบ การเลานิทาน

เปนอีกรูปแบบหนึ่ง ที่นิยมนํามาใชกัน เพราะวิธีการเลานิทานสําหรับเด็กปฐมวัยนั้นมีวิธีการที่หลากหลาย เชน การเลานิทาน

ปากเปลา การเลานิทานประกอบทาทาง การเลานิทานประกอบภาพ การเลานิทาน ประกอบเสียง การเลานิทานประกอบอุปกรณ 

การเลานิทานประกอบภาพวาด และการเลานิทานไมจบเรื่อง เปนตน  

 

8.  ขอเสนอแนะ 

 8.1  ควรศึกษาโครงสรางสรางของหนวยถอยในรูปแบบอื่น ๆ เชน ศึกษาคําเนื้อหา (คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา ฯลฯ)  

คําหนาที่ (คําบุพบท  คาํเชือ่ม  คาํบอกตาํแหนง) เปนตน    

 8.2  ควรศกึษาพัฒนาการทางภาษาของเดก็กลุมชาตพัินธุอื่น ๆ เชน ชาติพันธุเมี่ยน ชาติพันธุกํามุ ชาติพันธุไตลื้อ ฯลฯ 

เก่ียวกับการใชภาษาไทยในฐานะภาษาที่สองตอไป เพ่ือเปนแนวทางในการสรางแบบฝกหัดพัฒนาทักษะ ฟง พูด อาน เขียน 

ภาษาไทยใหนักเรียนชาติพันธุตาง ๆ ที่ศึกษาอยูในโรงเรียน หรือศึกษาเรียนรูดวยตนเอง 

 8.3 สามารถนาํผลการศึกษาวิจัยไปนําเสนอในระดับหลักสูตรของโรงเรียนระดับประถมศกึษา หรอืมัธยมศกึษาเพ่ือจัด

ใหมีการเรียนการสอนภาษาไทยเปนภาษาที่สองของกลุมชาติพันธุตาง ๆ ทีอ่ยูในประเทศไทย 
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